
Глава 3: Техеда Хаджар

Техеда направлялся куда-то, и, говоря "куда-то", это самое точное выражение. Просто
прогуливаясь по неизвестному кораблю с неизвестным названием. Мимо него проходили
незнакомые лица, большинство из которых даже не замечали его нынешней персоны. "Эй,
Карл, разве ты не должен был быть сегодня на службе?" 

Голос исходил от невысокого оливковокожего мужчины с маленькими, абрикосовыми глазами,
который остановился прямо перед ним. Присмотревшись к этому человеку, Техеда понял, что
он не такой уж и коротышка; Техеда был слишком высок. О, точно, теперь он был Карлом! 

Нубилаэ захихикал с овечьей улыбкой на лице. На этом лице так легко было сделать вид
дурачка, а эти мускулы выглядели так, будто привыкли делать его таким. "Я", - тихо кашлянул
он, пытаясь изменить голос и тональность. Техеда не привыкла к такому низкому тону.
"Похоже, что ложка ударила меня сильнее, чем я думал". 

Брови неизвестного человека нахмурились в виде идеальных цилиндров. "Ложка? Что это
такое?" 

Техеда пожал плечами. "Неважно. Просто направьте меня в нужную сторону. Я никак не могу
вспомнить, где я должен был сегодня работать". "Вы явно ударились головой! Идите по
коридору, последняя дверь справа - кабинет Шайлы. Она распределяет обязанности, а ты
опаздываешь. Я не хочу оказаться сейчас на твоем месте". "Ты бы все равно запнулась и упала.
Кроме того, я не могу опоздать. Скорость времени - секунда в секунду". 

Техеда оставил недоумевающего человека позади и направился прямо в кабинет Шайлы. Перед
входом он на секунду остановился, приводя в порядок свою потрепанную одежду. Любила ли
Шайла мускулистых мужчин, или ему следует изменить это тело? Эта мысль промелькнула в
его голове незаметно. Он тряхнул головой, как бы отбрасывая эту мысль. 

Войдя в кабинет второго командира, Техеда отдал официальное приветствие. Его тело замерло
на середине движения, когда он понял, что не знает, какое приветствие следует использовать.
Не было никаких явных признаков того, к какой фракции принадлежит это судно, никаких
значков на груди людей. Скорее всего, это были хулиганы или нелегальная команда, и,
следовательно, в приветствии не было необходимости. Он оставался слегка согнутым, с
неловко полуподнятой в дурацкой позе правой рукой. 

Шайла не заметила его пристального взгляда и позы, так как вообще не смотрела на него.
Вместо этого она поприветствовала его словами, брошенными в его адрес с грубостью. "Ты
опоздал. Я включила тебя в бригаду по внешнему ремонту. Если ты умрешь, потерь не будет, а
мы и так переполнены". 

Техеда кивнул. Из ее слов он смог почерпнуть важную информацию. Это была причина, по
которой они отправляли людей в бой, когда приходили новобранцы. Как оказалось, Карл был в
самом низу списка необходимых членов экипажа. Если он хотел избежать сражений или
смерти в ближайшем будущем, ему следовало пройти путь наверх. 

Идеальная возможность для него появилась раньше, чем он думал. В кабинет Шайлы ворвалась
пара препирающихся мужчин в белых костюмах. "Я уже говорил вам. С биологической точки
зрения с ней все в порядке. Я взял образцы тканей, и нет ничего достаточно близкого, чтобы
объяснить проблему". 



Другой мужчина надулся и поднял руку. Движением вниз он открыл прозрачный экран в
центре комнаты. В левом верхнем углу экрана появилось сообщение, написанное красными
буквами. "Добро пожаловать, Харланд Кинг, доктор химии, лидер команды синтетиков. Вид:
Человек. Уровень угрозы безопасности: 0/10". 

Харланд открыл на экране потоки данных, проносящиеся со скоростью света, в основном
статистические данные и таблицы. "Шайла, пожалуйста, подойди и посмотри. Вы не ответили
ни на одно из наших сообщений, а мы очень нуждаемся в вас, чтобы решить, бросать ли нам
всю нашу морковку." "Каковы побочные эффекты диеты без моркови?" спросила Шайла,
поднимаясь со стула и не обращая внимания на Техеду. "Ну, вещества, которые мы получаем
из них, поддерживают уровень сахара в крови под контролем, укрепляют кости и улучшают
зрение". 

Шайла кивнула, скрестив руки на груди. "Какое-то время мы можем обойтись без моркови.
Разве вы не можете найти источник этой болезни и вылечить морковь, которая у нас есть?"

Оба мужчины покачали головами, в их глазах ясно читалась беспомощность. "Мы испробовали
все. Испытывали различные методы, чтобы определить, может ли что-то задержать процесс
гниения. Ничего не помогло". 

Когда Харланд Кинг закончил говорить, он увидел, что Техеда смотрит на экран через его
плечо. Светловолосый мускулистый мужчина рассмеялся. "Кажется, у меня есть идея". 

Нубилае оттолкнул ученого в сторону и начал работать на прозрачном экране в центре
комнаты. По мере того как он продолжал печатать, появлялись различные данные и формулы.
Шайла прошептала Харланду на ухо. "Ты знаешь, что он делает?" 

Мужчина энергично покачал головой. "Понятия не имею". 

Внезапно Техеда остановился и повернулся лицом к аудитории. "У меня есть хорошие и плохие
новости. Какую из них вы хотите услышать первой?" 

Шайла забавно улыбнулась. "Я буду потакать тебе. Давай хорошую". "Я нашла способ вылечить
все запасы моркови в грузовом отсеке и гидропонике". "Замечательно! Я мог бы сейчас
аплодировать, если бы не плохие новости". 

Техеда на мгновение растерялся из-за ее улыбки. Он быстро оправился и продолжил. "Плохая
часть заключается в том, что морковь должна находиться в термодинамическом равновесии на
нисходящем векторе с орбиты голубой звезды". 

Харланд Кинг разразился смехом. "Это самая безумная идея, которую я слышал за всю свою
жизнь. А я работаю с людьми с неразвитым мозгом. Ваш просто переполнен мышцами". 

Доктор химии дотронулся до экрана и провел пальцем вверх, заставив его исчезнуть. Техеда
хотел остановить его, но не успел. Нубилаэ улыбнулся. "Ха, я тоже так могу. Я видел, как ты
уже делал это однажды". 

Когда Техеда поднял руку и провел пальцем вниз, экран снова появился. На этот раз
сообщение в левом верхнем углу было немного другим. "Добро пожаловать, Техеда Хаджар,
майор межпланетной полиции, эксперт под прикрытием для отдела надзора. Вид: Нубилае.
Уровень угрозы безопасности: 10/10". 



Техеда присвистнул, правый уголок его нижней губы изогнулся в идиотской позе. "Упс, я снова
это сделал!" 
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